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Introducción
Información sobre estas  
instrucciones de uso

Felicidades por la compra 
de su aparato nuevo. Ha 
adquirido un aparato de alta 

calidad. Las instrucciones de uso 
forman parte del aparato y contie-
nen indicaciones importantes acer-
ca de su seguridad, uso y desecho. 
Antes de usar el aparato, familiaríce-
se con todas las indicaciones de 
manejo y de seguridad. Utilice el 
producto exclusivamente de la ma-
nera descrita y para los ámbitos de 
aplicación indicados. Entregue to-
dos los documentos cuando trans-

Uso previsto
Este aparato está previsto exclusi-
vamente para la medición precisa 
de la tensión continua y alterna, 
de la corriente continua y alterna, 
de la resistencia,  así como para la 
comprobación de diodos y la reali-
zación de pruebas de continuidad 
en estancias interiores. Observe 
la legislación y las disposiciones 
locales del lugar donde utilice el 
aparato. No se permite el uso co-
mercial o industrial del aparato. No 
nos hacemos responsables de una 
utilización contraria al uso previsto. 
Tampoco nos hacemos responsa-
bles de los daños derivados de un 
uso incorrecto o indebido, del ejer-
cicio de una fuerza excesiva o de 

El riesgo será responsabilidad ex-
clusiva del usuario.

Indicaciones de advertencia y 
símbolos utilizados
En estas instrucciones de uso, en el 
embalaje y en el aparato se utilizan 
las siguientes indicaciones de ad-
vertencia y símbolos:

¡ADVERTENCIA! Una 
indicación de adverten-
cia marcada con este 
símbolo y con el término 
"ADVERTENCIA" designa 
una posible situación pe-
ligrosa que, si no se evita, 
puede causar lesiones 
mortales o graves.

¡ATENCIÓN! Una 
indicación de adverten-
cia marcada con este 
símbolo y con el término 
"ATENCIÓN" designa una 
posible situación que, si 
no se evita, puede causar 
daños materiales.

Indicación: la indicación 
advierte de información 
adicional que facilita el 
manejo del aparato.

Clase de aislamiento 
II: protección mediante 
un aislamiento doble o 
reforzado entre las piezas 
conductoras de electrici-
dad y las piezas táctiles.

¡ADVERTENCIA! ¡Peligro 
de descarga eléctrica!

Corriente/tensión continua

Corriente/tensión alterna
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CC o CA (corriente conti-
nua o corriente alterna)

Borne de tierra

Se permite la conexión y 
desconexión de con-
ductores peligrosos bajo 
tensión.

Seguridad
En este capítulo obtendrá indicacio-
nes de seguridad importantes para 
el manejo del aparato. Este aparato 
cumple las normas de seguridad 
prescritas. Un uso inadecuado 
puede causar lesiones personales y 
daños materiales.

Indicaciones básicas de  
seguridad

 ¡ADVERTENCIA! Para manejar 
con seguridad el aparato, deben 
tenerse en cuenta las siguientes 
indicaciones de seguridad:

 ■ ¡Los materiales de embalaje no 
son un juguete! Mantenga los 
materiales de embalaje fuera del 
alcance de los niños.

 ■ Este aparato puede ser utilizado 

por personas cuyas facultades 
físicas, sensoriales o mentales 
sean reducidas o que carezcan 
de los conocimientos y de la 
experiencia necesarios siempre 
que sean vigilados o hayan sido 
instruidos correctamente sobre 
el uso seguro del aparato y ha-
yan comprendido los peligros 
que entraña. Los niños no deben 
jugar con el aparato.  

Los niños no deben realizar las 
tareas de limpieza y manteni-
miento del aparato sin supervi-
sión.

 ■ No utilice el aparato en lugares 
donde exista riesgo de incendio 
o explosiones, por ejemplo, en la 
proximidad de líquidos o gases 

 ■ Antes de usar el aparato, com-
pruebe que esté en perfecto 
estado. Para ello, inspeccione 
minuciosamente el aislamiento 
en la zona de las conexiones. Si 
se aprecian daños, no debe se-
guir utilizándose el aparato.

 ■ Si tiene dudas a la hora de utili-
zar o conectar el aparato, con-
sulte a un técnico.

 ■ Para evitar una descarga eléc-
trica, no utilice el aparato con la 
carcasa abierta. Antes de abrir la 
carcasa, desconecte todos los 
dispositivos conectados.

 ■ Durante la medición, no toque 
las puntas de prueba ni las cone-
xiones que se estén midiendo.

 ■ Antes de conectar el aparato 
para medir la corriente, desco-
necte el suministro de corriente 
del dispositivo que desee com-
probar.

 ■ Si se trabaja con un circuito, 
conecte primero la punta de 
prueba negra al circuito antes de 
conectar la punta de prueba roja 
al circuito. Para desconectar las 
puntas de prueba del circuito, 
desconecte primero la punta de 
prueba roja y, después, la punta 
de prueba negra del circuito.
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 ■ No conecte nunca una fuente de 
tensión a las puntas de prueba si 
se ha seleccionado la medición 
de corriente, la comprobación de 
diodos, la medición de la resis-
tencia o la prueba de continui-
dad. De lo contrario, el aparato 
podría dañarse.

 ■ Antes de cambiar el rango de 
medición, desconecte siempre 
primero las puntas de prueba 
del dispositivo que desee com-
probar.

 ■ La tensión entre los puntos de 
conexión del medidor y la tierra 
no debe superar una tensión 

CAT III.
 ■ Tenga especial cuidado cuando 

trabaje con tensiones superiores 

de tensión continua. El contacto 
físico con conductores eléctricos 
puede causar una descarga eléc-
trica mortal con estas tensiones.

 ■ Para evitar una descarga eléctri-
ca, no toque los puntos de medi-
ción ni directa ni indirectamente 
durante la medición. Mantenga 
los dedos detrás de la protección 
para los dedos durante la medi-
ción con las puntas de prueba.

 ■ Proteja el aparato contra la 
humedad y la radiación solar 
directa.

 ■ No someta el aparato a tempe-
raturas extremas o a grandes 
variaciones de temperatura. P. 
ej., no lo deje en el coche duran-
te mucho tiempo. Si se producen 
grandes variaciones de tempe-
ratura, deje que se atempere 

el aparato antes de ponerlo en 
funcionamiento. Las temperatu-
ras extremas o las variaciones de 
temperatura pueden afectar a la 
precisión del aparato.

 ■ No sumerja el aparato en agua 
ni en otros líquidos ni lo someta 
a salpicaduras ni gotas de agua. 
Utilice el aparato exclusivamente 
en estancias interiores secas.

 ■ Evite que el aparato sufra golpes  
fuertes o caídas.

 ■ No realice transformaciones o 

cuenta propia.
 ■ No abra nunca la carcasa del 

aparato. El aparato no cuenta 
con ningún componente suscep-
tible de mantenimiento o que el 
usuario deba cambiar.

 ■ Apague inmediatamente el apa-
rato y retire las pilas si aprecia 
ruidos anómalos, olor a quema-
do o humo. Encargue la revisión 

-
cado antes de volver a utilizarlo.

Indicaciones de seguridad 
sobre la manipulación de las 
pilas

 ¡ADVERTENCIA! El manejo 
incorrecto de las pilas puede pro-
vocar incendios, explosiones, fugas 
de sustancias peligrosas y otras 
situaciones de peligro.

 ■   Mantenga las pilas siem-
pre fuera del alcance de los 
niños.

 ■ Asegúrese de que nadie ingiera 
una pila.
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 ■ Si usted u otra persona ha inge-
rido una pila, busque inmediata-
mente asistencia médica.

 ■ Utilice exclusivamente el tipo de 
pila indicado.

 ■  No recargue nunca las pilas 
no recargables.

 ■ Retire las pilas recargables del 
aparato antes de cargarlas.

 ■   No tire nunca las pilas al  
fuego o al agua.

 ■ No exponga las pilas a tempera-
turas elevadas ni a la radiación 
solar directa.

 ■   No abra o deforme nunca 
las pilas.

 ■  No cortocircuite los contac-
tos.

 ■ Retire las pilas gastadas del 
aparato y deséchelas de forma 
segura.

 ■   No utilice tipos distintos 
de pilas ni pilas nuevas y gasta-
das a la vez.

 ■   Introduzca siempre las 
pilas con la polaridad correcta en 
el aparato.

 ■ Extraiga las pilas cuando no vaya 
a utilizar el aparato durante un 
periodo prolongado.

 ■ Revise las pilas de forma periódi-
ca. Las fugas en las pilas pueden 
provocar lesiones y dañar el 
aparato.

 ■ ¡Utilice guantes de protección si 
las pilas tienen fugas! Limpie los 
contactos de la pila y del apara-
to, así como el compartimento 
para pilas, con un paño seco.  
 
 

Evite el contacto de la piel y 
las mucosas, especialmente 
de los ojos, con los productos 
químicos. En caso de contacto, 
elimine los productos químicos 
aclarando la zona afectada con 
agua abundante y busque inme-
diatamente asistencia médica.

Elementos de mando/
descripción de las piezas
(Consulte las ilustraciones de las  
páginas desplegables)
Fig. A:
1 Punta de prueba negra

 Tapa de la punta de prueba
 Tapa de la conexión

2 Conexión 
3 Pantalla
4 Botón /
5 Botón /
6 Botón /
7 Regulador giratorio
8 Linterna de mano
9 Punta de prueba roja (entrada)
0 Tapa de la punta de prueba

Fig. B:
q  Tornillo  

(parte posterior de la carcasa)
w  Tapa del compartimento para 

pilas
e  Tornillo 

(compartimento para pilas)
r Fusible
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Fig. C:
t   Función de desconexión 

automática
z  Rango automático
u  Comprobación de diodos
i  Prueba de continuidad
o   Mantenimiento del valor de  

medición
p  Máximo
a Unidades de medición
s Valor medido
d  Nivel de las pilas bajo
f  Negativo
g  CC: corriente continua
h  CA: corriente alterna

Puesta en funcionamiento
Comprobación del volumen 
de suministro

 ▯ 1 multímetro de lápiz
 ▯ 1 punta de prueba
 ▯   

de tipo AAA/Micro/LR03
 ▯ Estas instrucciones de uso
 ♦ Extraiga todas las piezas del em-

balaje. Retire todo el material de 
embalaje y la lámina de protec-

3.
  Indicación: compruebe la in-
tegridad del suministro y si hay 
daños visibles. Si el suministro 
está incompleto o se observan 
daños debido a un embalaje de-

en contacto con la línea directa 
de asistencia (consulte el capítu-
lo Asistencia técnica).

Inserción/cambio de las pilas
Este aparato se suministra y funcio-

 del tipo AAA/Micro/LR03. Si apa-
3 la indicación 

d, 
deben cambiarse las pilas.

 ¡ADVERTENCIA! Apague el 
aparato y, si están conectadas, 
desconecte las puntas de prue-

1/9 del circuito.
 ♦ Desatornille el tornillo de la tapa 

e 
y retire la tapa del compartimen-

w.
 ♦ Si procede, extraiga las pilas 

usadas e inserte dos pilas nue-
vas en el compartimiento para 
pilas. Observe la polaridad co-
rrecta indicada en el comparti-
mento para pilas.

 ♦ Vuelva a colocar la tapa del com-
w y apriete 
e.

Manejo y funcionamiento
Encendido/apagado del apa-
rato

 ♦ 7 sen-
tido antihorario hasta la posición 

 hasta alcanzar otra posición. 
3 se en-

ciende automáticamente.
 ♦ 7 en 

sentido horario desde .  
3 se apaga 

automáticamente.
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Retroiluminación de la pantalla
 ♦ Para encender la retroilumina-

ción, mantenga brevemente pul-
/ 4.

 ♦ Para volver a apagar la retroilu-
minación, mantenga brevemente 

/ 4.
  Indicación: la retroiluminación 
se apaga automáticamente des-

Linterna de mano
 ♦ Para encender la linterna de 

mano, mantenga brevemente 
/ 6.

 ♦ Para volver a apagar la linterna 
de mano, mantenga brevemente 

/ 6.

Función de desconexión auto-
mática
La función de desconexión auto-
mática está activada si aparece el 

t 3. El 
aparato cambia automáticamente al 
modo de espera si deja de utilizarse 

-
madamente.

 ♦ Pulse cualquier botón para que 
el aparato abandone el modo de 
espera y vuelva a estar activo.

Desactivación de la función de des-
conexión automática:

 ♦ 7 sen-
tido antihorario hasta la posición 

 hasta alcanzar otra posición 
y mantenga pulsado al mismo 

/ 6.
t se apaga 

y la función de desconexión auto-
mática se desactiva.

  Indicación: al volver a encender-
se el aparato, vuelve a activarse 
la función de desconexión auto-
mática.

Mantenimiento del valor de 
medición

 ♦ / 4 para 
mantener el valor de medición 
actual. Tras esto, aparece la indi-

o 3.
 ♦ /

4 para desbloquear el valor de 
medición bloqueado. Tras esto, 

o desaparece de 
3.

Modo de rango automático/
modo de rango manual
Si el aparato está en el modo de 

z 3.
 ♦ / 5 

para cambiar al modo de rango 

z desaparece de la panta-
3.

Incremento al siguiente rango:
 ♦ Dentro del modo de rango ma-

/
5.

Cambio al modo de rango automá-
tico:

 ♦ Dentro del modo de rango ma-
nual, pulse repetidamente el bo-

/ 5 hasta que se 
z 3.
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Valor de medición MAX
El modo de valor de medición MAX 
guarda el valor de entrada máximo. 
Si la entrada supera un valor máxi-
mo guardado anteriormente, el apa-
rato guarda el nuevo valor.

 ♦ Ajuste la función de medición 
deseada en el aparato.

Cambio al modo de valor de medi-
ción MAX:

 ♦
/ 5 hasta que apa-

p 3.
En el modo de valor de medición 

3 
el valor máximo de todos los valo-
res de medición registrados desde 
que se cambió a este modo en el 
aparato.

Finalización del modo de valor de  
medición MAX:

 ♦
/ 5 hasta que desa-

p 3. 
Tras esto, se eliminan todos los 
valores máximos guardados.
  Indicación: (1) En el modo de 
rango automático: si se inicia el 
modo de valor de medición MAX, 
el aparato cambia al modo de 
rango manual y permanece en el 
rango actual. (2) Si las medicio-
nes están por encima del rango, 

3.

Montaje/desmontaje de las 
tapas

 ♦ 0 de la punta de 
9.

 ♦  de la conexión 
1.

 ♦
1 para 

acceder a los contactos más 
profundos.

 ♦

/ /9.

Medición de la tensión conti-
nua

 ♦ Conecte la punta de prueba ne-
1 2.

 ♦ 7 has-
.

 ♦
/ 6 hasta que la in-

g aparezca en la 
3.

 ♦ Conecte las puntas de prue-
1/9 al dispositivo o al circui-

to que desee comprobar.
 ♦ Tras esto, se muestran el valor 

de medición y la polaridad de 
9 en la 

3.
  Indicación:  
Impedancia de entrada: 

 
Máxima tensión de entrada  
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Antes de conectar el aparato al 
circuito que desee comprobar, es 

3 se 
muestre un valor distinto de cero. 
Esto es normal y no afecta a las 
mediciones.

Medición de la tensión alterna
 ♦ Conecte la punta de prueba ne-

1 2.
 ♦ 7 has-

.
 ♦

/ 6 hasta que la in-
h aparezca en la 

3.
 ♦ Conecte las puntas de prue-

1/9 al dispositivo o al circui-
to que desee comprobar.

 ♦ Tras esto, se muestra el valor de  
3.

  Indicación:  
Impedancia  

 
Rango de  

 
Reacción:  valor medio (calibrado 

en RMS de la onda 
sinusoidal) 

Máxima tensión de  

Medición de la intensidad de 
corriente continua

 ♦ Conecte la punta de prueba ne-
1 2.

 ♦ 7 has-
ta ajustarlo en  o .

 ♦
/ 6 hasta que la in-

g aparezca en la 
3.

 ♦ Apague el suministro de co-
rriente del circuito que desee 
comprobar. Descargue todos los 
condensadores.

 ♦ Interrumpa el circuito que desee  
comprobar.

 ♦ Conecte las puntas de prue-
1/9 en serie al circuito que 

desee comprobar.
Tras esto, se muestran la intensidad 
de corriente continua medida y la 
polaridad de la punta de prueba 

9 (polaridad negativa =  f) 
3.

  Indicación:  
Máx. corriente de  

La sobrecorriente quema el fusi-
r.

Medición de la intensidad de 
corriente alterna

 ♦ Conecte la punta de prueba ne-
1 2.

 ♦ 7 has-
ta ajustarlo en  o .

 ♦
/ 6 hasta que la in-

h aparezca en la 
3.

 ♦ Apague el circuito que desee 
comprobar. Descargue todos los 
condensadores.

 ♦ Interrumpa el circuito que desee  
comprobar.

 ♦ Conecte las puntas de prue-
1/9 en serie al circuito que 

desee comprobar.
Tras esto, se muestra el valor de 

3.
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  Indicación:  
Rango de frecuencias: 

 
Reacción:  valor medio (calibrado 

en RMS de la onda 
sinusoidal) 

Máxima tensión de  

La sobrecorriente quema el fusi-
r.

Medición de la resistencia
 ♦ Conecte la punta de prueba ne-

1 2.
 ♦ 7 has-

ta ajustarlo en .
 ♦

/ 6 hasta que las indi-
u y i desapa-

3.
 ♦ Conecte las puntas de prue-

1/9 a la resistencia que 
desee medir.

Tras esto, se muestra el valor de 
3.

  Indicación: (1) Para las medicio-
-

sible que el aparato tarde unos 
segundos en estabilizar el valor 
de medición. Esto es normal 
cuando se miden resistencias 
altas. (2) Si las sondas están 

 en la 
3.  

(3) Apague el suministro de co-
rriente del circuito que desee 
comprobar antes de la medición. 
Descargue todos los condensa-
dores. Interrumpa el circuito que 
desee comprobar.

Comprobación de diodos
 ♦ Conecte la punta de prueba ne-

1 2.
 ♦ 7 has-

ta ajustarlo en .
 ♦

/ 6 hasta que la in-
u aparezca en la 

3.
 ♦ Conecte la punta de prueba 

9 al ánodo del diodo que 
desee comprobar.

 ♦ Conecte la punta de prueba ne-
1 al cátodo del diodo que 

desee comprobar.
Tras esto, se muestra la caída de 
tensión de umbral aproximada del 

3.

Prueba de continuidad
 ♦ Conecte la punta de prueba ne-

1 2.
 ♦ 7 has-

ta ajustarlo en .
 ♦

/ 6 hasta que la indi-
i aparezca en la pan-

3.
 ♦ Conecte las puntas de prue-

1/9 al circuito que desee 
comprobar.
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Resultado:

Resistencia Emisión de  
zumbido

Sí
Es posible que se 
emita un zumbido
No

  Indicación: interrumpa el circuito 
que desee comprobar. Descar-
gue todos los condensadores.

Cambio del fusible
  ¡ADVERTENCIA! ¡Peligro de 
descarga eléctrica! Utilice ex-
clusivamente un fusible con 

 ♦ Apague el aparato y, si están co-
nectadas, desconecte las puntas 

1/9 del circuito.
 ♦ Desatornille el tornillo de la tapa 

e 
y retire la tapa del compartimen-

w.
 ♦ Retire las pilas.
 ♦ Desatornille los cuatro torni-

q de la parte trasera de la 
carcasa. Retire la cubierta de la 
carcasa.

 ♦ r defectuoso 
por un nuevo fusible del mismo 

-
pido).

 ♦ Vuelva a colocar la cubierta de la 

q.
 ♦ Vuelva a colocar las pilas en el 

compartimento para pilas.

 ♦ Vuelva a colocar la tapa del com-
w y apriete 
e.

Eliminación de fallos
Fallo Solución

3 
no cambia.
Aparece la 

o en la 
3.

 / 4 
para desblo-
quear el valor 
de medición 
bloqueado.   
Tras esto, la 

o 
desaparece de 

3.
La indicaci-
ón de nivel 
de las pilas 

d 
aparece en la 

3.

Coloque dos 
pilas nuevas.

Limpieza
  ¡ADVERTENCIA! ¡Peligro de 
descarga eléctrica! Apague el 
aparato y, si están conectadas, 
desconecte las puntas de prue-

1/9 del circuito.
  ¡ATENCIÓN! ¡Daños en el apara-
to! Este aparato no es a prueba 
de agua. No sumerja el aparato 
bajo el agua y asegúrese de que 
no penetre humedad en el apara-
to durante la limpieza para evitar 
daños irreparables. No utilice 
productos de limpieza corrosivos 
o abrasivos ni que contengan di-
solventes, ya que podrían dañar 
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 ♦
con un paño seco y suave.

Almacenamiento
 ♦ Extraiga las pilas y guárdelas 

junto con el aparato en un lugar 
limpio, seco y protegido de la 
radiación solar directa.

Desecho
Desecho del aparato

El símbolo adyacente de 
un contenedor tachado 
sobre unas ruedas indica 
que este aparato está 
sujeto a la  
Directiva 2012/19/EU.  

Dicha Directiva estipula que el apa-
rato no debe desecharse con la 

su vida útil, sino en puntos de reco-
gida, puntos limpios o empresas de 
desechos previstas especialmente 
para ello.
Este tipo de desecho es gratui-
to. Cuide el medio ambiente y 
deseche el aparato de manera 
adecuada.
Si el aparato contiene datos per-
sonales, será su responsabilidad 
eliminarlos antes de entregarlo para 
su desecho.
Siempre que sea posible hacerlo sin 
destruir el aparato, retire las pilas o 
baterías usadas, y las bombillas o 
lámparas, antes de entregarlo para su 
desecho y recíclelas por separado.  
Si la batería está integrada en el 

-
carse que el aparato contiene una 
batería para su desecho.

Puede informarse acerca 
de las demás posibilida-
des de desecho de los 
aparatos usados en su 

administración municipal o ayunta-
miento.

Desecho del embalaje
El material de embalaje 
se ha seleccionado 
teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de 
desecho, por lo que es 
reciclable. Deseche el 
material de embalaje 
innecesario de la forma 
dispuesta por las 
normativas locales 
aplicables.

Deseche el embalaje de forma res-
petuosa con el medio ambiente.
 Observe las indicaciones de los 
distintos materiales de emba-
laje y, si procede, recíclelos de 
la manera correspondiente. Los 
materiales de embalaje cuentan 
con abreviaciones (a) y cifras (b) 

plásticos; 20-22: papel y cartón; 

Para España se aplica:
El embalaje contiene 
componentes de papel y/o 
cartón.

El embalaje contiene 
componentes de plástico 
y/o metal.
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Desecho de las pilas/baterías
Las pilas/baterías son 
residuos especiales que 
deben desecharse de 
forma ecológica a través 

de las entidades correspondientes 
(comercios, distribuidores especiali-
zados, instalaciones públicas muni-
cipales o empresas de desechos 
industriales).  
Las pilas/baterías pueden contener 
metales pesados tóxicos. Dichos 
metales pesados aparecen marca-
dos con letras bajo el símbolo co-
rrespondiente: Cd = cadmio,  
Hg = mercurio, Pb = plomo.  
Por lo tanto, las pilas/baterías no 
deben desecharse con la basura 
doméstica, sino reciclarse por se-
parado. Devuelva las pilas/baterías 
exclusivamente en estado descar-
gado.

Anexo
Características técnicas

Tensión de fun-
cionamiento

2 pilas alcalinas 
 de 

tipo AAA/Mic-
ro/LR03

Pantalla LCD

 
(máx. valor 
de medición: 
1999)

Frecuencia de 
muestreo

Aprox. 

Longitud del 
cable de medi-
ción
Categoría de 
sobretensión

Tipo de fusible fusible rápido
Grado de pro-
tección IP IP20

Los siguientes datos de precisión y 

son válidos para el periodo de un 
año después de su calibración y 

Los datos de precisión son los si-
guientes:

 ■

 ■ + (número de dígitos menos sig-

pueden garantizarse las precisio-

continuación.
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Rango de medición: tensión 
continua

Rango 
de me-
dición

Intervalo 
de medi-

ción
Precisión

+5)

+5)

+5)

+5)

+5)
Impedancia de entrada: 

Máxima tensión de  

Rango de medición: tensión  
alterna

Rango 
de me-
dición

Intervalo 
de medi-

ción
Precisión

+5)

+5)

+5)

+5)

Impedancia de entrada: 

Reacción:  Valor medio, calibrado 
en RMS de la onda si-
nusoidal

Máxima tensión de  

Rango de medición: intensidad  
de corriente continua

Rango 
de me-
dición

Intervalo 
de medi-

ción
Precisión

+5)

+5)

+5)

+5)
Protección contra  

fusible rápido
Máx. corriente de  
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Rango de medición: intensidad  
de corriente alterna

Rango 
de me-
dición

Intervalo 
de medi-

ción
Precisión

+5)

+5)

+5)

+5)
Protección contra  

 
fusible rápido

Máx. corriente de  

Reacción:  Valor medio, calibrado 
en RMS de la onda si-
nusoidal

Resistencia

Rango 
de me-
dición

Intervalo 
de medi-

ción
Precisión

+5)

+5)

+5)

+5)

+5)

+5)

  Indicación: durante la medición 
de la resistencia de un circuito 
eléctrico/componente cualquiera 
(especialmente con una resisten-
cia baja), debe tenerse en cuenta 
la resistencia de las puntas de 
prueba/del cable conectados 
para mejorar la precisión del va-
lor de medición.

Comprobación de diodos

Rango 
de me-
dición

Descripción

3 muestra 
la caída de tensión de 
umbral aproximada 
del diodo que se esté 
comprobando.
Tensión en circuito 

Corriente de prueba:  

Prueba de continuidad

Rango 
de me-
dición

Descripción

 
Se emite un zumbido.

un zumbido o no.
 

No se emite ningún  
zumbido.
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Garantía de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:
Este aparato cuenta con una garan-
tía de 3 años a partir de la fecha de 
compra. Si están incluidas en el vo-
lumen de suministro, las baterías de 
la serie X12V y X20V Team también 

a partir de la fecha de compra. Si se 
detectan defectos en el producto, 
puede ejercer sus derechos legales 
frente al vendedor. Estos derechos 
legales no se ven limitados por la 
garantía descrita a continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza 
con la fecha de compra. Guarde 
bien el comprobante de caja, ya 

de compra.
Si dentro de un periodo de tres años 
a partir de la fecha de compra de 
este producto se detecta un defecto 
en su material o un error de fabri-
cación, asumiremos la reparación o 
sustitución gratuita del producto o 
restituiremos el precio de compra a 
nuestra elección. La prestación de la 
garantía requiere la presentación del 

de compra (comprobante de caja), 
así como una breve descripción por 
escrito del defecto detectado y de 
las circunstancias en las que se haya 
producido dicho defecto, dentro del 
plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por 
nuestra garantía, le devolveremos el 
producto reparado o le suministra-
remos uno nuevo. La reparación o 
sustitución del producto no supone 
el inicio de un nuevo periodo de 
garantía.

Duración de la garantía y 
 reclamaciones legales por vicios
La duración de la garantía no se 
prolonga por hacer uso de ella. Este 
principio también se aplica a las 
piezas sustituidas y reparadas. Si 
después de la compra del aparato, 
se detecta la existencia de daños o 
de defectos al desembalarlo, deben 

-
nalizado el plazo de garantía estará 
sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidado-
samente según estándares eleva-
dos de calidad y se ha examinado 
en profundidad antes de su entrega.
La prestación de la garantía se 
aplica a defectos en los materiales 
o errores de fabricación. La garan tía 
no cubre las piezas del producto 
normalmente sometidas al desgaste 
y que, en consecuencia, puedan 
considerarse piezas de desgas-

cuchilllas de recambio, papeles de 
lija, etc., ni los daños producidos 
en los componentes frágiles, p. ej., 
interruptores o piezas de vidrio. 
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Se anulará la garantía si el producto 
se daña o no se utiliza o mantiene 
correctamente. Para utilizar correcta-
mente el producto, deben observarse 

en las instrucciones de uso. Debe 
evitarse cualquier uso y manejo que 
esté desaconsejado o frente al que 
se advierta en las instrucciones de 
uso.
El producto está previsto exclusi-
vamente para su uso privado y no 
para su uso comercial. En caso de 
manipulación indebida e incorrecta, 
uso de la fuerza y apertura del apa-
rato por personas ajenas a nues-
tros centros de asistencia técnica 
autorizados, la garantía perderá su 
validez.

La prestación de la garantía no 

 ■ Desgaste normal de la capaci-
dad de la batería.

 ■ Uso comercial o industrial del 
producto.

 ■ Daño o alteración del producto 
por parte del cliente.

 ■ Incumplimiento de las instruccio-
nes de  seguridad y mantenimien-
to y errores en el manejo.

 ■ Daños provocados por fuerza 
mayor.

Proceso de reclamación confor-

Para garantizar una tramitación rá-
pida de su reclamación, le rogamos 
que observe las siguientes indica-
ciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el 
comprobante de caja y el núme-
ro de artículo  

 ■ Podrá ver el número de artículo 
en la placa de características 
del producto, grabado en el 
producto, en la portada de las 
instrucciones de uso (parte infe-
rior izquierda) o en el adhesivo 
de la parte trasera o inferior del 
producto.

 ■ Si se producen errores de funcio-
namiento u otros defectos, pón-
gase primero en contacto con 
el departamento de asistencia 

-
ción por teléfono o utilice nuestro 
formulario de contacto que en-

la categoría Asistencia técnica.
 ■ Podrá enviar el producto cali-

(comprobante de caja) y la 
descripción del defecto y de 
las circunstancias en las que se 
haya producido de forma gratuita 
a la dirección de correo propor-
cionada.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

E
podrá consultar y 
descargar este y 
muchos otros más 
manuales de uso. Con 
este código QR accede-

Escoja su país y, a través de la 
interfaz de búsqueda, busque las 
instrucciones de uso. Al introducir el 
número de artículo (IAN) 

instrucciones de uso de su producto. 

Asistencia técnica
ES  Servicio España 

Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en 

Importador
Tenga en cuenta que la dirección 
siguiente no es una dirección de 
asistencia técnica. Póngase primero 
en contacto con el centro de asis-

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANIA
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Introdução
Informações acerca deste 
manual de instruções

Parabéns pela compra do 
seu novo aparelho. Optou 
por um aparelho de 

elevada qualidade. O manual de 
instruções é parte integrante deste 
aparelho. Contém instruções 
importantes para a segurança, 
utilização e eliminação. Antes de 
utilizar o aparelho, familiarize-se 
com todas as instruções de 
operação e segurança. Utilize o 
aparelho apenas como descrito e 
nas áreas de aplicação indicadas. 
Ao transferir o aparelho para 
terceiros, entregue todos os 
respetivos documentos.

Utilização correta
O aparelho destina-se exclusiva-
mente à medição exata da tensão 
contínua e alternada, da corrente 
contínua e alternada, da resistência 

-
tinuidade em espaços interiores. 
Tenha em atenção as leis e regu-
lamentos em vigor no país em que 
o aparelho vai ser utilizado. Não é 
permitida a utilização comercial ou 
industrial. Não nos responsabiliza-
mos pela utilização indevida. Não 
é assumida qualquer responsa-
bilidade por danos resultantes de 
manuseamento incorreto ou inade-
quado, bem como do uso de força 

O risco é assumido exclusivamente 
pelo utilizador.

Indicações de aviso e 
 símbolos utilizados 
No presente manual de instruções, 
na embalagem e no aparelho são 
utilizadas as seguintes indicações 
de aviso e símbolos:

AVISO! Uma indicação de 
aviso com este símbolo 
e com a palavra sinaliza-
dora "AVISO
uma possível situação 
de perigo que, se não for 
evitada, poderá ter como 
consequência ferimentos 
graves ou mortais.

ATENÇÃO! Uma indica-
ção de aviso com este 
símbolo e com a palavra 
sinalizadora "ATENÇÃO" 

situação que, se não for 
evitada, poderá ter como 
consequência danos 
materiais.

Nota: uma nota fornece 
informações adicionais 
que facilitam o manusea-
mento do aparelho.

Classe de proteção II: 
proteção através de isola-
mento duplo ou reforçado 
entre peças sob tensão 
e acessíveis a serem 
tocadas.

AVISO! Perigo de choque 
elétrico!

Corrente/tensão contínua

Corrente/tensão alternada
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DC ou AC (corrente contí-
nua ou corrente alternada)

Terminal de aterramento

É permitido ligar e 
desligar condutores sob 
tensão perigosa.

Segurança
Este capítulo contém instruções 
de segurança importantes para o 
manuseamento do aparelho. Este 
aparelho cumpre as normas de 
segurança prescritas. Uma utiliza-
ção incorreta pode causar danos 
pessoais e materiais.

Instruções básicas de 
 segurança

 AVISO! Para um manuseamento 
seguro do aparelho, respeite as 
seguintes instruções de segurança:

 ■ Os materiais de embalagem não 
são brinquedos para crianças! 
Mantenha todos os materiais de 
embalagem fora do alcance das 
crianças.

 ■ Este aparelho pode ser utili-
zado por crianças com idades 
superiores a 8 anos, bem como 
por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou com falta de ex-
periência e conhecimento, caso 
sejam vigiadas ou instruídas 
sobre a utilização segura do apa-
relho e compreendam os perigos 
daí resultantes. As crianças não 
podem brincar com o aparelho.  
 
 

A limpeza e a manutenção por 
parte do utilizador não podem 
ser realizadas por crianças não 
vigiadas.

 ■ Não utilize o aparelho em locais 
onde exista perigo de incêndio 
ou de explosão, como p. ex. 
na proximidade de líquidos ou 

 ■ -
que se o aparelho se encontra 
em perfeito estado de funciona-
mento. Inspecione com particu-
lar atenção o isolamento na zona 
das ligações. Se forem deteta-
dos danos, o aparelho não pode 
voltar a ser utilizado.

 ■ Consulte um técnico se não tiver 
a certeza de como utilizar ou 
ligar o aparelho.

 ■ Não utilize o aparelho com o 

choque elétrico. Remova todos 
os aparelhos ligados, antes de 
abrir o corpo do aparelho.

 ■ Durante a medição, não toque 
nas pontas de teste nem nos 
conectores/terminais a medir.

 ■ Para medições de corrente, 
desligue a corrente do dispo-
sitivo em teste antes de ligar o 
aparelho.

 ■ Ao trabalhar num circuito, ligue 
primeiro a ponta de teste preta 
ao circuito, antes de ligar a ponta 
de teste vermelha. Ao desligar 
as pontas de teste do circuito, 
remova primeiro a ponta de teste 
vermelha do circuito e, em segui-
da, a ponta de teste preta.
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 ■ Nunca ligue uma fonte de tensão 
às pontas de teste quando 
estiver selecionada uma medi-

díodos, medição de resistência 
ou teste de continuidade. Caso 
contrário, o aparelho poderá ser 

 ■ Remova sempre as pontas de 
teste do dispositivo em teste, an-
tes de alterar a faixa de medição.

 ■ A tensão entre os pontos de li-
gação do medidor e a aterragem 
não deve exceder 600 V de ten-
são contínua/alternada CAT III.

 ■ Tenha especial cuidado ao tra-
balhar com tensões superiores a 

V em tensão contínua. O contac-
to com condutores elétricos com 
essas tensões pode causar um 
choque elétrico fatal.

 ■ Para evitar choque elétrico, não 
toque direta ou indiretamente 
nos pontos de medição durante 
o procedimento de medição. Ao 
realizar medições com as pontas 
de teste, mantenha os dedos 
atrás da proteção dos dedos.

 ■ Proteja o aparelho contra a humi-
dade e a incidência solar direta.

 ■ Não exponha o aparelho a tem-
peraturas extremas ou a oscila-
ções fortes das mesmas. Não 
o deixe, por exemplo, durante 
muito tempo dentro do automó-
vel. No caso de fortes oscilações 
da temperatura deixe o aparelho 
alcançar primeiro a sua tempera-
tura normal, antes de o utilizar.  
 
 

No caso de temperaturas extre-
mas ou oscilações fortes das 
mesmas, a precisão do aparelho 
pode ser afetada.

 ■ Nunca mergulhe o aparelho em 
água ou noutros líquidos e não 
exponha o aparelho a salpicos e/
ou gotejamento de água. Utilize 
o aparelho apenas em espaços 
interiores secos.

 ■ Evite impactos fortes ou quedas 
do aparelho.

 ■ Não execute qualquer tipo de 
reconstrução por sua própria 
iniciativa nem alterações no 
aparelho.

 ■ Nunca abra o corpo do aparelho. 
No aparelho não se encontram 
componentes que necessitem de 
manutenção ou tenham de ser 
substituídos pelo utilizador.

 ■ Desligue imediatamente o 
aparelho e remova as pilhas 
do mesmo, caso detete odores 
estranhos, cheiro a queimado 
ou desenvolvimento de fumo. 

de o voltar a utilizar.
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Instruções de segurança 
 relativas ao manuseamento 
de pilhas

 AVISO! Um manuseamento 
incorreto das pilhas pode levar à 
ocorrência de incêndios, explosões, 
extravasamento de substâncias 
perigosas ou outras situações de 
perigo!

 ■   Nunca deixe as pilhas ao 
alcance das crianças.

 ■
ingere uma pilha.

 ■ Se você ou outra pessoa tiver 
ingerido uma pilha, procure ime-
diatamente assistência médica.

 ■ Utilize apenas pilhas do tipo 
indicado.

 ■  Nunca recarregue pilhas não 
recarregáveis.

 ■ Remova as pilhas recarregáveis 
do aparelho, antes de as recar-
regar.

 ■   Nunca deite pilhas para o 
fogo ou para dentro de água.

 ■ Não exponha as pilhas a tempe-
raturas elevadas, nem a radiação 
solar direta.

 ■   Nunca abra nem deforme 
as pilhas.

 ■  Não ligue os terminais em 
curto-circuito.

 ■ Retire as pilhas descarregadas 
do aparelho e elimine-as de 
forma segura.

 ■   Não utilize tipos de pilhas 
diferentes nem pilhas novas em 
conjunto com pilhas usadas.

 ■   Coloque as pilhas no 
aparelho respeitando sempre a 
polaridade correta.

 ■ Caso não pretenda utilizar o apa-
relho por um período de tempo 
prolongado, retire as pilhas.

 ■
Pilhas com fuga de líquido po-

o aparelho.
 ■ Em caso de derrame das pilhas, 

utilize luvas de proteção ao 
manusear as mesmas! Limpe o 
compartimento das pilhas e os 
contactos das pilhas e do apa-
relho com um pano seco. Evite o 
contacto da pele e das mucosas, 
em particular os olhos, com as 
substâncias químicas. Em caso 
de contacto com as substâncias 
químicas, lave com água abun-
dante e procure imediatamente 
assistência médica.
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Elementos de  comando/
descrição dos 
 componentes
(Figuras, ver páginas desdobráveis)
Fig. A:
1 Ponta de teste preta

  Capa de proteção da ponta de 
teste

 Capa de proteção do conector
2 Ligação 
3 Visor
4 Botão  
5 Botão /
6 Botão /
7 Regulador rotativo
8 Lanterna
9  Ponta de teste vermelha  

(entrada)
0  Capa de proteção da ponta de 

teste

Fig. B:
q Parafuso (traseira do corpo)
w  Tampa do compartimento das 

pilhas
e   Parafuso  

(compartimento das pilhas)
r Fusível

Fig. C:
t   Função de desativação  

automática
z  Faixa automática
u 
i 
o  Manter valor de medição
p  Máximo

a Unidades de medida
s Valor medido
d  Pilhas fracas
f  Negativo
g  DC: corrente contínua
h  AC: corrente alternada

Colocação em 
 funcionamento

-
lagem

 ▯ 1 multímetro com caneta
 ▯ 1 ponta de teste
 ▯  tipo 

AAA/Micro/LR03
 ▯ Este manual de instruções
 ♦ Retire todas as peças da emba-

lagem. Remova todos os mate-
riais de embalagem e as pelícu-
las de proteção do visor 3.
  Nota: 
do produto fornecido e a existên-
cia de eventuais danos visíveis. 
Caso falte algum componente ou 

de embalagem defeituosa ou 
do transporte, contacte a linha 
direta de Assistência Técnica (ver 
capítulo Assistência Técnica).

Colocar/substituir as pilhas
O aparelho é fornecido e operado 

 tipo AAA/Micro/LR03. Quando 
surgir no visor 3 a indicação de 
pilha fraca  d, será necessário 
trocar as pilhas.

 AVISO! Desligue o aparelho e, 
se necessário, retire as pontas de 
teste 1/9 do circuito elétrico.
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 ♦ Desaperte o parafuso da tampa 
do compartimento das pilhas e 
e retire a tampa do comparti-
mento das pilhas w.

 ♦ Retire as pilhas usadas e 
coloque duas pilhas novas no 
compartimento das pilhas. Tenha 
atenção à polaridade correta, 
conforme indicada no comparti-
mento das pilhas.

 ♦ Volte a colocar a tampa do com-
partimento das pilhas w e aperte 
o parafuso e.

Operação e 
 funcionamento
Ligar/desligar o aparelho

 ♦ Rode o regulador rotativo 7 no 
sentido contrário ao dos pon-
teiros do relógio, de  para 
outra posição. O visor 3 liga-se 
automaticamente.

 ♦ Rode o regulador rotativo 7 no 
sentido dos ponteiros do relógio 
para . O visor 3 desliga-se 
automaticamente.

Iluminação de fundo do visor
 ♦ Mantenha o botão  4 

premido durante um breve mo-
mento para ligar a iluminação de 
fundo.

 ♦ Mantenha o botão  4 
premido durante um breve mo-
mento para voltar a desligar  
a iluminação de fundo.
  Nota: A iluminação de fundo 
desliga-se automaticamente 
após aprox. 15 segundos.

Lanterna
 ♦ Mantenha o botão  6 

premido durante um breve mo-
mento para ligar a lanterna.

 ♦ Mantenha o botão  
6 premido durante um breve 
momento para voltar a desligar a 
lanterna.

Função de desativação 
 automática
A função de desativação automáti-
ca está ativada quando o símbolo  
t estiver apresentado no visor 3. 
O aparelho passa automaticamente 
para o modo de espera, se não for 
operado durante mais de aprox. 10 
minutos.

 ♦ Prima um botão qualquer para 
voltar a ativar o aparelho.

Desativar a função de desativação 
automática:

 ♦ Rode o regulador rotativo 7 no 
sentido contrário ao dos pontei-
ros do relógio, de  para outra 
posição e, em simultâneo, man-
tenha premido o botão /

 6.
O símbolo  t apaga-se e a fun-

desativada.

  Nota: Quando o aparelho 
voltar a ser ligado, a função de 
desativação automática estará 
novamente ativada.
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Manter valor de medição
 ♦ Prima o botão  4 para 

manter o valor de medição atual. 
A indicação  o surge no visor 
3.

 ♦ Prima novamente o botão  
4 para cancelar o valor de 

medição mantido. A indicação  
o apaga-se no visor 3.

Modo de faixa automática/
manual
Se o aparelho estiver em modo de 
faixa automática, a indicação  
z surgirá no visor 3.

 ♦ Prima o botão /  5 
para mudar para o modo de 
faixa manual. A indicação  z 
apaga-se no visor 3.

Incremento para a faixa seguinte:
 ♦ No modo de faixa manual, prima 

o botão /  5.
Mudar para o modo de faixa auto-
mática:

 ♦ No modo de faixa manual, prima 
repetidamente o botão /

 5, até ser apresentada a 
indicação  z no visor 3.

Valor de medição MAX
O modo valor de medição MAX me-
moriza o valor máximo de entrada. 
Se a entrada ultrapassar um valor 
máximo anteriormente guardado, o 
aparelho memoriza o novo valor.

 ♦ Ajuste o aparelho para a função 
de medição desejada.

Mudar para o modo valor de medi-
ção MAX:

 ♦ Mantenha o botão /  
5 premido até ser apresentada a 
indicação  p no visor 3.

No modo valor de medição MAX, 
é apresentado no visor 3 o valor 
máximo de todas as medições 
registradas desde que o dispositivo 
entrou neste modo.
Terminar o modo valor de medição 
MAX:

 ♦ Mantenha o botão /  
5 premido até a indicação  
p se apagar no visor 3. Todos 
os valores máximos memoriza-
dos são apagados.
  Nota: (1) No modo de faixa 
automática: Quando iniciar o 
modo valor de medição MAX, o 
aparelho passa para o modo de 
faixa manual e permanece na 
faixa atual. (2) Se as medições 
forem superiores à faixa, surge a 
indicação  no visor 3.

Retirar/colocar as capas de 
proteção

 ♦ Retire a capa de proteção 0 da 
ponta de teste 9.

 ♦ Retire a capa de proteção  do 
conector da ponta de teste 1.

 ♦ Se necessário, para chegar a 
contactos mais profundos, retire 
a capa de proteção  da ponta 
de teste 1.

 ♦ Após terminar as suas medições, 
volte a colocar todas as capas 
de proteção / /9.
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Medir a tensão contínua
 ♦ Ligue a ponta de teste preta 1 à 

ligação  2.
 ♦ Rode o regulador rotativo 7 para 

V .
 ♦ Prima repetidamente o botão 

/  6, até a indicação  
g surgir no visor 3.

 ♦ Ligue as pontas de teste 1/9 
ao dispositivo em teste ou ao 
circuito elétrico a testar.

 ♦ O valor da medição e a polarida-
de da ponta de teste vermelha 9 
são apresentados no visor 3.
  Nota: 
Impedância de entrada: 

 
Tensão máx. de  
entrada admissível: 600 V

Antes de o aparelho ser ligado 
ao circuito elétrico a testar, pode 
ser eventualmente apresentado 
no visor 3 um valor diferente de 
zero. Isto é normal e não afeta as 
medições.

Medir a tensão alternada
 ♦ Ligue a ponta de teste preta 1 à 

ligação  2.
 ♦ Rode o regulador rotativo 7 para 

V .
 ♦ Prima repetidamente o botão 

/  6, até a indicação  
h surgir no visor 3.

 ♦ Ligue as pontas de teste 1/9 
ao dispositivo em teste ou ao 
circuito elétrico a testar.

 ♦ O valor da medição é apresenta-
do no visor 3.

  Nota: 
Impedância de entrada: 

 
Faixa de frequências: 40 a 400 Hz 
Reação:  média (calibrada em 

RMS da onda sinusoi-
dal)

  Tensão máx. de entrada  
admissível: 600 V

Medir a corrente contínua
 ♦ Ligue a ponta de teste preta 1 à 

ligação  2.
 ♦ Rode o regulador rotativo 7 para 

  ou  .
 ♦ Prima repetidamente o botão 

/  6, até a indicação  
g surgir no visor 3.

 ♦ Desligue a alimentação de cor-
rente do circuito elétrico a testar. 
Descarregue todos os conden-
sadores.

 ♦ Interrompa o circuito elétrico a 
testar.

 ♦ Ligue as pontas de teste 1/9 
em série ao circuito elétrico a 
testar.

A intensidade de corrente medida e 
a polaridade da ponta de teste ver-
melha 9 (polaridade negativa =  
f) são apresentadas no visor 3.

  Nota: 
Corrente máx. de entrada  
admissível: 200 mA

Uma sobreintensidade de corrente 
queima o fusível r.
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Medir a corrente alternada
 ♦ Ligue a ponta de teste preta 1 à 

ligação  2.
 ♦ Rode o regulador rotativo 7 para 

  ou  .
 ♦ Prima repetidamente o botão 

/  6, até a indicação  
h surgir no visor 3.

 ♦ Desligue o circuito elétrico a 
testar. Descarregue todos os 
condensadores.

 ♦ Interrompa o circuito elétrico a 
testar.

 ♦ Ligue as pontas de teste 1/9 
em série ao circuito elétrico a 
testar.

O valor da medição é apresentado 
no visor 3.

  Nota: 
Faixa de frequências: 40 a 400 Hz 
Reação:  média (calibrada em 

RMS da onda sinusoidal)

Tensão máx. de entrada admissí-
vel: 200 mA

Uma sobreintensidade de corrente 
queima o fusível r.

Medir a resistência
 ♦ Ligue a ponta de teste preta 1 à 

ligação  2.
 ♦ Rode o regulador rotativo 7 para 

.
 ♦ Prima repetidamente o botão 

/  6, até as indicações 
 u e  i surgirem no visor 3.

 ♦ Ligue as pontas de teste 1/9 à 
resistência a medir.

O valor da medição é apresentado 
no visor 3.

  Nota: (1) no caso de medições 

alguns segundos até o aparelho 
estabilizar o valor medido. Isto 
é normal nas medições de re-
sistências elevadas. (2) Quando 
as sondas estão abertas, surge 
a indicação  no visor 3. (3) 
Antes da medição, desligue 
a alimentação de corrente do 
circuito elétrico a testar. Descar-
regue todos os condensadores. 
Interrompa o circuito elétrico a 
testar.

 ♦ Ligue a ponta de teste preta 1 à 
ligação  2.

 ♦ Rode o regulador rotativo 7 para 
.

 ♦ Prima repetidamente o botão 
/  6, até a indicação 

 u surgir no visor 3.
 ♦ Ligue a ponta de teste vermelha 

9 ao ânodo do díodo a testar.
 ♦ Ligue a ponta de teste preta 1 

ao cátodo do díodo a testar.
A queda de tensão direta aproxima-
da do díodo será exibida no visor 3.

 ♦ Ligue a ponta de teste preta 1 à 
ligação  2.

 ♦ Rode o regulador rotativo 7 para 
.

 ♦ Prima repetidamente o botão 
/  6, até a indicação  

i surgir no visor 3.
 ♦ Ligue as pontas de teste 1/9 

ao circuito elétrico a testar.
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 ♦ Resultado:

Resistência Alarme sonoro
Sim
Possível ativação 
do alarme sonoro
Não

  Nota: interrompa o circuito elé-
trico a testar. Descarregue todos 
os condensadores.

Substituição do fusível
  AVISO! Perigo de choque elé-
trico! Utilize apenas um fusível 

rápida).
 ♦ Desligue o aparelho e, se neces-

sário, retire as pontas de teste 
1/9 do circuito elétrico.

 ♦ Desaperte o parafuso da tampa 
do compartimento das pilhas e 
e retire a tampa do comparti-
mento das pilhas w.

 ♦ Remova as pilhas.
 ♦ Desaperte os quatro parafusos 

q na parte traseira do corpo do 
aparelho. Retire a cobertura do 
corpo do aparelho.

 ♦ Substitua o fusível r defeituoso 
por um fusível novo do mesmo 

ação rápida).
 ♦ Volte a colocar a cobertura do 

corpo do aparelho. Aperte os 
quatro parafusos q.

 ♦ Volte a colocar as pilhas no com-
partimento das pilhas.

 ♦ Volte a colocar a tampa do com-
partimento das pilhas w e aperte 
o parafuso e.

Resolução de falhas
Falha Resolução

O visor 3 não 
se altera.
A indicação 

 o surge no 
visor 3.

Prima o botão 
 4 

para cancelar o 
valor de medi-
ção mantido.  
A indicação  
o apaga-se no 
visor 3.

A indicação 
de pilha fraca 

 d é apre-
sentada no 
visor 3.

Coloque duas 
pilhas novas.

Limpeza
  AVISO! Perigo de choque elé-
trico! Desligue o aparelho e, se 
necessário, retire as pontas de 
teste 1/9 do circuito elétrico.

  ATENÇÃO!
aparelho! O aparelho não é à 
prova de água. Não mergulhe o 

de que, durante a limpeza, não 

para evitar danos irreparáveis no 
mesmo. Não utilize produtos de 
limpeza corrosivos, abrasivos ou 
que contenham solventes. Estes 

do aparelho.
 ♦ Limpe as superfícies do aparelho 

com um pano macio e seco.
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Armazenamento
 ♦ Retire as pilhas e guarde o 

aparelho e as pilhas num lugar 
limpo e seco, sem incidência 
solar direta.

Eliminação
Eliminação do aparelho

O símbolo de um 
contentor de lixo com 
rodas riscado, ao lado, 
indica que este aparelho 
está sujeito à Diretiva 
Europeia 2012/19/EU. 

Esta diretiva determina que não 

da sua vida útil, no lixo doméstico 
comum, devendo entregá-lo em 
locais de recolha especialmente 
previstos para o efeito, depósitos 
de materiais recicláveis ou empre-
sas de eliminação de resíduos. 
A eliminação é gratuita para si. 

-
ne os resíduos de modo adequa-
do.
Se o seu aparelho antigo incluir 
dados pessoais, é responsável 
pelo seu apagamento, antes de o 
entregar.
Se for possível sem a destruição do 
aparelho antigo, remova as pilhas 
ou os  acumuladores usados antes 
de entregar o aparelho antigo para 
eliminação e entregue-os num 
centro de recolha seletiva. Se o 
acumulador estiver montado de 

-
te informar a entidade responsável 
pela eliminação que o aparelho 
contém um acumulador.

Relativamente às 
possibilidades de 
eliminação do produto 

-
-se na junta de freguesia ou câmara 
municipal da sua área de residên-
cia.

Eliminação da embalagem
Os materiais de embala-
gem são selecionados 
tendo em conta os 
aspetos ambientais e 
técnicos relativamente à 
eliminação, sendo, por 
isso, recicláveis. Elimine 
os materiais de embala-
gem que já não são 
necessários de acordo 
com os regulamentos 

locais em vigor.
Elimine a embalagem de modo 
ecológico.
 Tenha em atenção a marcação nos 
diversos materiais de embalagem 
e separe-os convenientemente. 
Os materiais de embalagem estão 

e algarismos (b), com os seguintes 

Válido para o mercado espanhol:
A embalagem contém 
componentes de papel e/ou 
cartão.

A embalagem contém 
componentes de plástico e/
ou metal.
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Eliminação das pilhas 
As pilhas/acumuladores 
devem ser tratados como 
resíduos perigosos e, por 
conseguinte, eliminados 

de forma ecológica nos locais 
adequados (revendedores, revende-
dores especializados, entidades 
públicas municipais, empresas de 
eliminação de resíduos).  
As pilhas/os acumuladores podem 
conter metais pesados tóxicos. 
Os metais pesados inclusos são 

-

Por este motivo, nunca elimine pi-
lhas/acumuladores no lixo domés-

centro de recolha seletiva.
Entregue as pilhas/os acumula-
dores apenas quando estiverem 
completamente descarregados.

Anexo
Dados técnicos

Tensão de fun-
cionamento

2 pilhas alca-

 tipo AAA/
Micro/LR03

Visor LCD
 

(valor máx. de 
medição: 1999)

Taxa de amos-
tragem

aprox. 3 vezes/
segundo

Comprimento 
do cabo de 
 medição

aprox. 94 cm

Categoria de 
sobretensão CAT III 600 V

Tipo de fusível
250 mA/600 V
fusível de ação 
rápida

Tipo de prote-
ção IP IP20

de medição
As seguintes informações sobre a 

do dispositivo aplicam-se por um 
período de um ano após a calibra-
ção e a uma temperatura de +18 a 

as seguintes:
 ■

 ■ + (número de dígitos menores)
Salvo indicação em contrário, a 

faixa. Em condições diferentes, as 

não podem ser garantidas.
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Faixa de medição: Tensão contí-
nua

Faixa 
de me-
dição

Resolu-
ção Precisão

200 mV 0,1 mV +5)

2 V 0,001 V +5)

20 V 0,01 V +5)

200 V 0,1 V +5)

600 V 1 V +5)
Impedância de entrada: 

Tensão máx. de entrada admissível: 
600 V DC

Faixa de medição: Tensão 
 alternada

Faixa 
de me-
dição

Resolu-
ção Precisão

2 V 0,001 V +5)

20 V 0,01 V +5)

200 V 0,1 V +5)

600 V 1 V +5)

Impedância de entrada: 

Reação:  média, calibrada em RMS 
da onda sinusoidal

Tensão máx. de
entrada admissível: 600 V

Faixa de medição: Intensidade de 
corrente contínua

Faixa 
de me-
dição

Resolu-
ção Precisão

+5)
2000 

+5)

20 mA 0,01 mA +5)

200 mA 0,1 mA +5)
Proteção contra a  

de ação rápida
Corrente máx. de entrada  
admissível: 200 mA

Faixa de medição: Intensidade de 
corrente alternada

Faixa 
de me-
dição

Resolu-
ção Precisão

2000 

20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA

Proteção contra a  

de ação rápida
Corrente máx. de entrada  
admissível: 200 mA

Reação:  média, calibrada em RMS 
da onda sinusoidal
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Resistência

Faixa 
de me-
dição

Resolu-
ção Precisão

0,001 

  Nota: Ao medir a resistência de 
qualquer circuito/componente 
(especialmente com resistências 
baixas), é necessário ter em 
consideração a resistência das 
pontas de teste/cabos conecta-
dos para melhorar a precisão da 
medição.

Faixa 
de me-
dição

Descrição

O visor 3 exibe a 
queda de tensão direta 
aproximada do díodo a 
ser testado.
Tensão em circuito 
aberto: 
aprox. 2,2 V
Corrente de teste: 
aprox. 0,6 mA

Faixa 
de me-
dição

Descrição

 
O alarme sonoro inte-
grado é ativado.

 
O alarme sonoro inte-
grado pode ser, ou não, 
ativado.

 
O alarme sonoro inte-
grado não é ativado.

Garantia da 
 Kompernass  Handels  GmbH
Estimada Cliente, Estimado Cliente,
Este aparelho tem uma garantia de 
3 anos a contar da data de compra. 
Desde que incluídos no conteúdo 
da embalagem, os blocos acumula-
dores das séries X12V e X20V Team 

garantir a partir da data de compra. 
No caso deste produto ter defeitos, 
tem direitos legais contra o vende-
dor do produto. Estes direitos legais 
não são limitados pela nossa garan-
tia que passamos a transcrever.

Condições de garantia
O prazo de garantia tem início na 
data da compra. Por favor, guarde 
bem o talão de compra. Este é 
necessário como comprovativo da 
compra.

IB_465637_2404_PSM2B4_LB5.indb   33 15.08.2024   10:07:34



■ │ PT    

Se, no prazo de três anos a contar 
da data de compra deste produto, 
ocorrer um defeito de material ou 
de fabrico, o produto será reparado 
ou substituído por nós, ao nosso 
critério, gratuitamente, ou o preço 
de compra será reembolsado. Esta 
garantia parte do princípio que o 
aparelho avariado e o comprova-
tivo da compra (talão de compra) 
são apresentados no prazo de três 
anos, junto com uma descrição 
breve, por escrito, da falha e das 
circunstâncias em que a mesma 
ocorreu.
Se o defeito estiver coberto pela 
nossa garantia, receberá o produ-
to reparado ou um novo produto.  
Com a substituição do produto é 
iniciado um novo prazo de garantia 
segundo DL 67/2003.

Prazo de garantia e direitos legais
O período de garantia não é prolon-
gado pelo acionamento da mesma. 
Isto também se aplica a peças 
substituídas e reparadas. Danos e 
defeitos que possam eventualmente 
já existir no momento da compra 
devem ser imediatamente comuni-
cados, após retirar o aparelho da 
embalagem. Expirado o período 
da garantia, quaisquer reparações 
necessárias estão sujeitas a paga-
mento.

Âmbito da garantia
O aparelho foi fabricado segundo 
diretivas de qualidade rigorosas, 
com o maior cuidado, e testado 
escrupulosamente antes da sua 
distribuição.
A garantia abrange apenas defeitos 
de material ou de fabrico. O âmbito 
da garantia não abrange peças 
do produto sujeitas ao desgaste 
normal e que podem, por isso, ser 
consideradas peças de desgaste, 
como p. ex. lâminas de serra, lâmi-
nas sobresselentes, folhas de lixa, 
etc. nem danos em peças frágeis, 
como p. ex., interruptores ou peças 
de vidro. 
Esta garantia perde a validade, se 

incorretamente ou se a manutenção 
tenha sido realizada indevidamente. 
Para garantir uma utilização correta 
do produto, é necessário cumprir 
todas as instruções contidas no 

de utilização que são desaconse-
lhados, ou para os quais é alertado 
no manual de instruções, têm de 
ser impreterivelmente evitados.
O produto foi concebido apenas 
para uso privado e não para uso 
comercial. A garantia extingue-se 
em caso de utilização incorreta, 
uso de força e intervenções que 
não tenham sido efetuadas pela 
nossa Filial de Assistência Técnica 
autorizada.
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A cobertura da garantia não é 
válida para

 ■ desgaste normal da capacidade 
do  acumulador

 ■ utilização comercial do produto
 ■

produto pelo cliente
 ■ incumprimento das instruções 

utilização incorreta
 ■ danos por motivos de força 

maior

Procedimento em caso de 

Para garantir um processamento rá-
pido do seu  pedido, siga, por favor, 
as seguintes instruções:

 ■ Para todos os pedidos de 
esclarecimento, tenha à mão o 
talão de compra e o número do 
artigo 
comprovativo da compra.

 ■ O número do artigo consta da 
capa do manual de instruções 
(em baixo à esquerda), da placa 
de características, de uma 
impressão no produto ou do 
autocolante na traseira ou lado 
inferior do produto.

 ■ Caso ocorram falhas de funcio-
namento ou outros defeitos, con-
tacte primeiro telefonicamente 
o Departamento de Assistência 
Técnica indicado em seguida ou 
use o nosso formulário de con-
tacto, que poderá encontrar em 

Assistência Técnica.

 ■ De seguida, pode enviar gratuita-
mente o produto registado como 
defeituoso, incluindo o compro-
vativo da compra (talão de com-
pra) e indique o defeito e quando 
este ocorreu, para a morada do 
Serviço de Assistência Técnica 
que lhe foi indicada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

poderá visualizar e 
descarregar este 
manual de instruções e 
muitos outros manuais. 
Com este código QR 

acede diretamente a 

país e procure os manuais de 
instruções através da máscara de 
pesquisa. Introduzindo o número do 

 tem 
acesso ao manual de instruções 
para o seu artigo. 

Assistência Técnica
PT  Assistência Portugal 

Tel.: 800849131 
Formulário de contacto em 

IAN 

Importador
Por favor, observe que a seguinte 
morada não é a morada do Serviço 
de Assistência Técnica. Primeiro 
entre em contacto com o Serviço 
de Assistência Técnica.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANHA
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Einführung
Informationen zu dieser  
Bedienungsanleitung

zum Kauf Ihres neuen 
Geräts. Sie haben sich 

damit für ein hochwertiges Gerät 
entschieden. Die Bedienungsanlei-
tung ist Bestandteil dieses Geräts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Geräts mit allen 
Bedien- und Sicherheits hinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Gerät nur 
wie beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Geräts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Das Gerät dient ausschließlich der 
präzisen Messung von Gleich- und 
Wechselspannung, Gleich- und 
Wechselstrom, Widerstand und der 
Dioden- und Durchgangsprüfung 
in Innenräumen. Beachten Sie die 
Gesetze und Vorschriften von dem 
Land, indem Sie das Gerät verwen-
den. Die gewerbliche oder industri-
elle Verwendung ist nicht zulässig. 
Für nicht bestimmungs gemäße 
Verwendung wird nicht gehaftet. Für 
Schäden, die von missbräuchlicher 
oder unsachgemäßer Behandlung, 
von Gewaltanwendung oder unau-

-

Benutzer.

Verwendete Warnhinweise 
und Symbole
In der vorliegenden Bedienungs-

dem Gerät werden folgende Warn-
hinweise und Symbole verwendet:

WARNUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol 
und dem Signalwort 
„WARNUNG -
zeichnet eine mögliche 
Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur 

ACHTUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol 
und dem Signalwort „ACH-
TUNG
mögliche Situation, die, 
wenn sie nicht vermieden 
wird, einen Sach schaden 

Hinweis: Ein Hinweis 

Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät 
erleichtern.

durch doppelte oder ver-

spannungsführenden und 
berührbaren Teilen.

WARNUNG!  
Stromschlaggefahr!

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung
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DC oder AC (Gleichstrom 
oder Wechselstrom)

Das Anbringen und Ent-
fernen von gefährlichen, 
unter Spannung stehen-
den, Leitern ist gestattet.

Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie 
wichtige Sicherheitshinweise im 
Umgang mit dem Gerät. Dieses 
Gerät entspricht den vorgeschrie-
benen Sicherheitsbestimmungen. 

zu Personen- und Sachschäden 
führen.

Grundlegende Sicherheits-
hinweise

 WARNUNG! Beachten Sie für 
einen sicheren Umgang mit dem 
Gerät die folgenden Sicherheits-
hinweise:

 ■

Kindern fern.
 ■

von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 

Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerä-
tes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.  

Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen.  
Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht 
an Orten, an denen Feuergefahr 
oder Explosionsgefahr besteht, 

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor 
jedem Gebrauch auf einwand-
freien Zustand. Untersuchen Sie 
dabei die Isolation im Bereich der 
Anschlüsse besonders sorgfältig. 
Sollten Schäden festgestellt wer-
den, darf das Gerät nicht mehr 
verwendet werden.

 ■ Wenden Sie sich an einen Tech-

wie Sie das Gerät verwenden 
oder anschließen sollen.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht 

einen Stromschlag zu vermeiden. 
Entfernen Sie alle angeschlos-
senen Geräte, bevor Sie das 

 ■ Berühren Sie während der Mes-
sung nicht die Prüfspitzen und 
die zu messenden Buchsen.

 ■ Schalten Sie bei Strommessun-
gen vor dem Anschließen des 

ab.
 ■ Beim Arbeiten mit einem Strom-

schwarze Prüfspitze mit dem 

verbinden.  
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Beim Trennen der Prüfspitzen 
-

erst die rote Prüfspitze aus dem 

schwarze Prüfspitze aus dem 

 ■ Verbinden Sie niemals eine 
Spannungsquelle mit den 
Prüfspitzen, wenn eine Strom-
messung, Diodenprüfung, 
Widerstandsmessung oder 
Durchgangsprüfung ausgewählt 

beschädigt werden.
 ■ Entfernen Sie die Prüfspitzen 

den Messbereich ändern.
 ■ Die Spannung zwischen den 

und der Erdung darf in CAT III 
-

spannung nicht überschreiten.
 ■ Seien Sie besonders vorsichtig, 

wenn Sie mit Spannungen über 

-
nungen zu einem tödlichen 
Stromschlag führen.

 ■
während der Messung weder 

Stromschlag zu vermeiden. 
Halten Sie beim Messen mit den 
Prüfspitzen die Finger hinter dem 
Fingerschutz.

 ■ Schützen Sie das Gerät vor 
-

strahlung.

 ■
extremen Temperaturen oder 

Zeit im Auto liegen. Lassen Sie 
das Gerät bei größeren Tempe-

-
perieren, bevor Sie es in Betrieb 
nehmen. Bei extremen Tempera-
turen oder Temperaturschwan-

Geräts beeinträchtigt werden.
 ■ Tauchen Sie das Gerät nicht in 

Wasser oder andere Flüssig-

Tropfwasser aus. Verwenden Sie 
-

räumen.
 ■ Vermeiden Sie heftige Stöße 

oder Stürze des Geräts.
 ■ -

gen Umbauten oder Veränderun-
gen am Gerät vor.

 ■

-
den oder tauschbaren Bauteile 
im Gerät.

 ■ Schalten Sie sofort das Ge-
rät aus und entfernen Sie die 
Batterien aus dem Gerät, falls 
Sie ungewöhnliche Geräusche, 
Brandgeruch oder Rauchent-

-
ten Fachmann überprüfen, bevor 
Sie es erneut verwenden.
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Sicherheitshinweise zum  
Umgang mit Batterien

 WARNUNG! Eine falsche 

zu Feuer, Explosionen, Auslaufen 

Gefahrensituationen führen!
 ■   Lassen Sie niemals zu, 

dass Batterien in die Hände von 
Kindern gelangen.

 ■ Achten Sie darauf, dass niemand 

 ■ Nehmen Sie sofort medizinische 
Hilfe in Anspruch, wenn Sie oder 
eine andere Person eine Batterie 

 ■ Verwenden Sie ausschließlich 
den angegebenen Batterietyp.

 ■  Laden Sie nicht-wiederauf-
ladbare Batterien niemals wieder 
auf.

 ■
Batterien aus dem Gerät, bevor 
diese geladen werden.

 ■   Werfen Sie Batterien nie-
mals in Feuer oder Wasser.

 ■

Sonneneinstrahlung aus.
 ■  

Sie niemals Batterien.
 ■  Schließen Sie die Anschluss-

 ■ Entfernen Sie leere Batterien aus 
dem Gerät und entsorgen Sie sie 
sicher.

 ■  
unterschiedlichen Batterietypen 
oder neue und gebrauchte Batte-
rien zusammen.

 ■   Setzen Sie Batterien 
immer mit der richtigen Polarität 
in das Gerät ein.

 ■ Entnehmen Sie die Batterien, 
wenn Sie das Gerät längere Zeit 
nicht verwenden.

 ■ Überprüfen Sie regelmäßig die 
Batterien. Auslaufende Batterien 

und Beschädi gungen am Gerät 
verursachen.

 ■ Verwenden Sie bei ausgelaufe-
nen Batterien Schutzhandschu-
he! Reinigen Sie die Batterie- 

von Haut und Schleimhäuten 
insbesondere Ihrer Augen mit 

Wasser ab und nehmen sofort 
medizinische Hilfe in Anspruch.
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Bedienelemente/ 
Teilebeschreibung

Abb. A:
1 Schwarze Prüfspitze

2 -Anschluss
3 Display
4  
5 / -Taste
6 /
7 Drehregler
8 Taschenlampe
9 Rote Prüfspitze (Eingang)
0

Abb. B:
q

w

e Schraube (Batteriefach)
r Sicherung

Abb. C:
t  
z  Automatischer Bereich
u  Diodenprüfung
i  Durchgangsprüfung
o  Messwert halten
p  Maximum
a Maßeinheiten
s Gemessener Wert
d  Niedriger Batteriestand
f  Negativ
g  DC: Gleichstrom
h  AC: Wechselstrom

Inbetriebnahme
Lieferumfang prüfen

 ▯ 1× Stift-Multimeter
 ▯ 1× Prüfspitze
 ▯  

Typ AAA/Micro/LR03
 ▯ Diese Bedienungsanleitung
 ♦ Entnehmen Sie alle Teile aus der 

-

die Schutzfolie vom Display 3.
  Hinweis: Prüfen Sie die Liefe-

sichtbare Schäden. Bei einer 
unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangel hafter 

-
port wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe Kapitel 
Service).

Batterien einlegen/wechseln
 

LR03 ausgeliefert und betrieben. 
Erscheint im Display 3 die Anzeige 
niedriger Batteriestand  d, müs-
sen Sie die Batterien auswechseln.

 WARNUNG! Schalten Sie das 
Gerät aus und entfernen Sie ggf. die 
Prüfspitzen 1/9 aus dem Strom-

 ♦ Lösen Sie die Schraube des Bat-
e und nehmen 

w ab.
 ♦ Entfernen Sie die ggf. verbrauch-

ten Batterien und legen Sie zwei 
neue Batterien in das Batterie-
fach ein. Achten Sie dabei auf 
die richtige Polarität, wie im 
Batteriefach angegeben.
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 ♦ Bringen Sie den Batteriefachde-
w wieder an und ziehen Sie 

die Schraube e fest.

Bedienung und Betrieb
Gerät ein-/ausschalten

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7 
gegen den Uhrzeigersinn von 

 in eine andere Position. Das 
Display 3 schaltet sich automa-
tisch ein.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7 
im Uhrzeigersinn auf . Das 
Display 3 schaltet sich automa-
tisch aus.

Display-Hintergrund-
beleuchtung

 ♦ Halten Sie die  
4 -
grundbeleuchtung einzuschalten.

 ♦ Halten Sie die  4  
-

grundbeleuchtung wieder auszu-
schalten.
  Hinweis: Die Hintergrundbe-
leuchtung schaltet sich nach ca. 

Taschenlampe
 ♦ Halten Sie die /

6 -
schenlampe einzuschalten.

 ♦ Halten Sie die / 6  
-

lampe wieder auszuschalten.

Automatische Abschalt-
funktion

 t 
im Display 3 angezeigt wird. Das 
Gerät wechselt automatisch in den 
Ruhezustand, wenn es länger als 

 ♦
um das Gerät aus dem Ruhezu-

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7 
gegen den Uhrzeigersinn von 

 in eine andere Position und 
halten Sie gleichzeitig die /

6

Das Symbol  t erlischt und die 

  Hinweis: Beim erneuten Ein-
schalten des Geräts ist die 

Messwert halten
 ♦  

4

zu halten. Die Anzeige  o 
erscheint im Display 3.

 ♦  
4 erneut, um den festgehaltenen 
Messwert freizugeben. Die Anzei-
ge  o erlischt im Display 3.
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Automatischer Bereichsmo-
dus/manueller Bereichsmodus
Wenn sich das Gerät im automa-

wird  z im Display 3 angezeigt.
 ♦ /

-Taste 5, um in den manuellen 
Bereichsmodus zu wechseln. 
Die Anzeige  z erlischt im 
Display 3.

 ♦
Bereichsmodus die /
-Taste 5.

In den automatischen Bereichsmo-
dus wechseln:

 ♦
Bereichsmodus wiederholt die 

/ -Taste 5, bis  z 
im Display 3 angezeigt wird.

MAX-Messwert
Der MAX-Messwert-Modus spei-
chert den maximalen Eingangswert. 
Wenn der Eingang einen zuvor 
gespeicherten Maximalwert über-
schreitet, speichert das Gerät den 
neuen Wert.

 ♦ Stellen Sie das Gerät auf die ge-

In den MAX-Messwert-Modus 
wechseln:

 ♦ Halten Sie die / -Taste 
5  p im Dis-
play 3 angezeigt wird.

Im MAX-Messwert-Modus wird der 
Maximalwert aller aufgezeichneten 
Messwerte, seit das Gerät in diesen 
Modus gewechselt ist, im Display 3 
angezeigt.

MAX-Messwert-Modus beenden:
 ♦ Halten Sie die /

-Taste 5  p im 
Display 3 erlischt. Alle gespei-
cherten Maximalwerte werden 
gelöscht.
  Hinweis: (1) Im automatischen 
Bereichsmodus: Wenn Sie den 
MAX-Messwert-Modus starten, 
wechselt das Gerät in den manu-
ellen Bereichsmodus und bleibt 

Messungen über dem Bereich 
liegen, wird  im Display 3 
angezeigt.

Abdeckkappen abziehen/ 
aufstecken

 ♦ 0 
von der Prüfspitze 9 ab.

 ♦  
von dem Anschluss der Prüfspit-
ze 1 ab.

 ♦ Ziehen Sie bei Bedarf, um an 
-

 von der 
Prüfspitze 1 ab.

 ♦
-

pen / /9 wieder auf.

Gleichspannung messen
 ♦ Verbinden Sie die schwarze  

Prüfspitze 1 mit dem - 
Anschluss 2.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7 auf 
.

 ♦
/ 6, bis  g im 

Display 3 erscheint.
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 ♦ Verbinden Sie die Prüfspitzen 
1/9

 ♦ Der Messwert und die Polarität 
der roten Prüfspitze 9 werden im 
Display 3 angezeigt.
  Hinweis: 

 
Max. zulässige  

Bevor das Gerät mit dem zu prü-

wird im Display 3 evtl. ein anderer 
Wert als Null angezeigt. Dies ist 

die Messungen.

Wechselspannung messen
 ♦ Verbinden Sie die schwarze  

Prüfspitze 1 mit dem - 
Anschluss 2.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7 auf 
.

 ♦
/ 6, bis  h im 

Display 3 erscheint.
 ♦ Verbinden Sie die Prüfspitzen 

1/9

 ♦ Der Messwert wird im Display 3 
angezeigt.
  Hinweis: 

 
 

in RMS der Sinuswelle)

  Max. zulässige  

Gleichstromstärke messen
 ♦ Verbinden Sie die schwarze  

Prüfspitze 1 mit dem - 
Anschluss 2.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7 auf 
  oder .

 ♦
/ 6, bis  g im 

Display 3 erscheint.
 ♦ Schalten Sie die Stromversor-

gung des zu prüfenden Strom-

Kondensatoren.
 ♦ Unterbrechen Sie den zu prüfen-

 ♦ Verbinden Sie die Prüfspitzen 
1/9 in Serie mit dem zu prüfen-

und die Polarität der roten Prüfspit-
ze 9 (negative Polarität =  f) 
werden im Display 3 angezeigt.

  Hinweis: 
Max. zulässiger 

Überstrom führt zum Durchbrennen 
der Sicherung r.

Wechselstromstärke messen
 ♦ Verbinden Sie die schwarze 

Prüfspitze 1 mit dem -An-
schluss 2.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7 auf 
  oder .

 ♦
/ 6, bis  h im 

Display 3 erscheint.
 ♦ Schalten Sie den zu prüfenden 

Kondensatoren.
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 ♦ Unterbrechen Sie den zu prüfen-

 ♦ Verbinden Sie die Prüfspitzen 
1/9 in Serie mit dem zu prüfen-

Der Messwert wird im Display 3 
angezeigt.

  Hinweis: 
 

 

 RMS der  
 Sinuswelle) 
Max. zulässige  

Überstrom führt zum Durchbrennen 
der Sicherung r.

Widerstand messen
 ♦ Verbinden Sie die schwarze 

Prüfspitze 1 mit dem -An-
schluss 2.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7  
auf 

 ♦
/ 6, bis  u 

und  i im Display 3 erlö-
schen.

 ♦ Verbinden Sie die Prüfspitzen 
1/9 mit dem zu messenden 
Widerstand.

Der Messwert wird im Display 3 
angezeigt.

  Hinweis: (1) Bei Messungen 

den Messwert stabilisiert. Dies 
ist bei Messungen von hohen 
Widerständen normal. (2) Wenn 

 
im Display 3 angezeigt.  

(3) Schalten Sie die Stromversor-
gung des zu prüfenden Strom-

Entladen Sie alle Kondensatoren. 
Unterbrechen Sie den zu prüfen-

Diodenprüfung
 ♦ Verbinden Sie die schwarze 

Prüfspitze 1 mit dem -An-
schluss 2.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7  
auf 

 ♦
/ 6, bis  u 

im Display 3 erscheint.
 ♦ Verbinden Sie die rote Prüfspitze 

9 mit der Anode der zu prüfen-
den Diode.

 ♦ Verbinden Sie die schwarze Prüf-
spitze 1 mit der Kathode der zu 
prüfenden Diode.

Der ungefähre Durchlass-Span-
nungsabfall der Diode wird im 
Display 3 angezeigt.

Durchgangsprüfung
 ♦ Verbinden Sie die schwarze 

Prüfspitze 1 mit dem -An-
schluss 2.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7 auf 

 ♦
/ 6, bis  i im 

Display 3 erscheint.
 ♦ Verbinden Sie die Prüfspitzen 

1/9 mit dem zu prüfenden 
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Ergebnis:

Widerstand Summer ertönt

Summer ertönt 
möglicherweise
Nein

  Hinweis: Unterbrechen Sie den 
-

den Sie alle Kondensatoren.

Austausch der Sicherung
  WARNUNG! Stromschlaggefahr! 
Verwenden Sie nur eine Siche-

-

Sicherung).
 ♦ Schalten Sie das Gerät aus und 

entfernen Sie ggf. die Prüfspitzen 
1/9

 ♦ Lösen Sie die Schraube des Bat-
e und nehmen 

w ab.
 ♦ Entfernen Sie die Batterien.
 ♦ Lösen Sie die vier Schrauben q 

Nehmen Sie die Gehäuse-Abde-

 ♦
r durch eine neue Sicherung 

 ♦ Bringen Sie die Gehäuse-Abde-

vier Schrauben q fest.
 ♦ Legen Sie die Batterien wieder in 

das Batteriefach ein.
 ♦ Bringen Sie den Batteriefachde-

w wieder an und ziehen Sie 
die Schraube e fest.

Fehlerbehebung
Fehler Behebung

Das Display 
3 ändert sich 
nicht.
Die Anzeige  
o erscheint 
im Display 3.

 -
te 4, um den 
festgehaltenen 
Messwert freizu-
geben.  
Die Anzeige  
o erlischt im 
Display 3.

Die Anzei-
ge niedriger 
Batteriestand 

 d  
erscheint im 
Display 3.

Legen Sie zwei 
neue Batterie 
ein.

Reinigung
  WARNUNG! Stromschlaggefahr! 
Schalten Sie das Gerät aus und 
entfernen Sie ggf. die Prüfspit-
zen 1/9

  ACHTUNG! Beschädigung 
des Geräts! Das Gerät ist nicht 
wasserfest. Tauchen Sie das 
Gerät nicht unter Wasser und 
stellen Sie sicher, dass bei der 

in das Gerät eindringt, um eine 
irreparable Beschädigung des 
Geräts zu vermeiden. Verwenden 

-
den oder lösungsmittelhaltigen 

angreifen.
 ♦

des Geräts mit einem weichen, 
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Aufbewahrung
 ♦ Entnehmen Sie die Batterien und 

lagern Sie das Gerät und die 
Batterien an einem sauberen, tro-

-
einstrahlung.

Entsorgung
Gerät entsorgen

Das nebenstehende 
Symbol einer durchge-
strichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass 
dieses Gerät der Richtli-
nie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell einge-

-
höfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kos-
tenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben 
Sie das Recht, ein entsprechendes 

-
-

-
sung größer als 25 cm sind. LIDL bie-

Sofern Ihr Altgerät personenbezo-
gene Daten enthält, sind Sie selbst 
für deren  Löschung verantwortlich, 

Sofern dies ohne Zerstörung des 
Altgerätes möglich ist, entnehmen 

sowie Lampen, bevor Sie das Alt-

und führen Sie sie einer separaten 
Sammlung zu. Bei fest eingebauten 

hinzuweisen, dass das Gerät einen 

 
Entsorgung des ausge-

Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
-

lien sind nach umweltver-
träglichen und entsor-
gungstechnischen 

ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie 
nicht mehr benötigte 

gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

-
weltgerecht.
 Beachten Sie die Kennzeichnung  
auf den verschiedenen Ver-

Sie diese gegebenenfalls gesondert. 

-
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Für Spanien gilt:

Bestandteile aus Papier und/
oder Pappe.

oder Metall.

Batterien entsorgen

Sondermüll zu behandeln 
und müssen daher durch 
entsprechende Stellen 

Entsorgungsunternehmen) umwelt-
gerecht entsorgt werden.  

-
zeichnet werden die enthaltenen 
Schwermetalle mit Buchstaben 

 

nicht in den Hausmüll, sondern 
führen Sie diese einer separaten 
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/

Anhang
Technische Daten

Betriebsspan-
nung

 
-

terie Typ AAA/
Micro/LR03

LCD-Display
 

(max. Mess-
werte: 1999)

Abtastrate ca. 3 mal/s
Länge des ca. 94 cm

Überspan- CAT III 600 V

Sicherungstyp 250 mA/600 V

IP-Schutzart IP20

Die folgenden Angaben zur Genau-

des Geräts gelten für einen Zeitraum 
-

rung und bei einer Temperatur von 

wie folgt:
 ■

 ■ + (Anzahl der niedrigstwertigen 
Stellen)

Sofern nicht anders angegeben, 

-

-

werden.
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Messbereich: Gleichspannung

Mess-
bereich

-
sung

Genauig-

200 mV 0,1 mV
2 V 0,001 V

20 V 0,01 V
200 V 0,1 V
600 V 1 V

Max. zulässige
Eingangsspannung: 600 V DC

Messbereich: Wechselspannung

Mess-
bereich

-
sung

Genauig-

2 V 0,001 V
20 V 0,01 V

200 V 0,1 V
600 V 1 V

RMS der 
Sinuswelle

Max. zulässige
Eingangsspannung: 600 V

Messbereich: Gleichstromstärke

Mess-
bereich

-
sung

Genauig-

20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA

Überlastschutz:  250 mA/600 V 
-

rung
Max. zulässiger
Eingangsstrom: 200 mA

Messbereich: Wechselstromstärke

Mess-
bereich

-
sung

Genauig-

20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA

Überlastschutz:  250 mA/600 V 
-

rung
Max. zulässiger
Eingangsstrom: 200 mA

RMS der 
Sinuswelle

Widerstand

Mess-
bereich

-
sung

Genauig-
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  Hinweis: Bei der Messung des 
Widerstands eines beliebigen 

-
sondere bei niedrigem Wider-
stand) muss der Widerstand der 
angeschlossenen Prüfspitzen/

zu verbessern.

Diodenprüfung

Mess-
bereich Beschreibung

Das Display 3 zeigt den 
ungefähren Durchlass-
Spannungsabfall der zu 
prüfenden Diode.
Leerlaufspannung: 
ca. 2,2 V
Prüfstrom: 
ca. 0,6 mA

Durchgangsprüfung

Mess-
bereich Beschreibung

 
Der eingebaute Sum-
mer ertönt.

 
 

Der eingebaute Sum-

nicht.
 

Der eingebaute Sum-
mer ertönt nicht.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter 
Kunde,

-
re Garantie ab Kaufdatum. Sofern im 
Lieferumfang enthalten, erhalten Sie 

Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 

-
  

Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden darge-

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt.

repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der 

und der Kaufbeleg  (Kassenbon) vor-
-

ben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.

-

-

neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf 

gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Mate-

Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen 

-

etc. oder auf Beschädigungen an 

Schalter oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das 

-
mäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung 

-
dienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. 

-
lungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder 
vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchli-
cher und unsachgemäßer Behand-
lung,  Gewaltanwendung und bei 

 
autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die 
Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ -

pazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des 

 ■ Beschädigung oder Verände-

Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- 

und Wartungs vorschriften, 
Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereig-
nisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen 
-

nummer  als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 ■
Sie bitte dem Typenschild am 

-
-
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 ■
-

tieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser 

 ■

des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift über-
senden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

viele weitere Handbücher 
einsehen und 
 herunterladen. Mit 
diesem  QR-Code 

Land aus, und suchen Sie über die 
-

leitungen. Mittels Eingabe der 
 

gelangen Sie zur Bedienungsanlei-

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 

CH Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die 

-
-

nächst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
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